
 

 

 

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ 
ГЕНЕРАЛНА ДИРЕКЦИЯ „СЪОБЩИТЕЛНИ МРЕЖИ, СЪДЪРЖАНИЕ И ТЕХНОЛОГИИ“  
 

Брюксел, 26 май 2020 г.  

REV1 – замества известието  

от 19 март 2018 г. 

ИЗВЕСТИЕ ДО ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ  

  

ОТТЕГЛЯНЕ НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО И ПРАВИЛА НА ЕС В ОБЛАСТТА НА 

АУДИО-ВИЗУАЛНИТЕ МЕДИЙНИ УСЛУГИ 

Считано от 1 февруари 2020 г., Обединеното кралство се оттегли от Европейския 

съюз и стана „трета държава“
1
. В Споразумението за оттегляне

2
 е предвиден 

преходен период, който ще приключи на 31 декември 2020 г.
3
 До тази дата 

законодателството на Съюза ще се прилага изцяло по отношение на и в 

Обединеното кралство
4
.  

През преходния период ЕС и Обединеното кралство ще преговарят по 

споразумение за ново партньорство, с което да се създаде по-специално зона за 

свободна търговия. Не е сигурно обаче дали такова споразумение ще бъде 

сключено и дали ще влезе в сила в края на преходния период. При всички случаи 

подобно споразумение би породило отношения, които от гледна точка на 

условията за достъп до пазара ще се различават значително от участието на 

Обединеното кралство във вътрешния пазар
5
, в митническия съюз на Съюза и в 

системата в областта на ДДС и акцизите.  

Освен това след края на преходния период Обединеното кралство ще бъде трета 

държава по отношение на изпълнението и прилагането на правото на ЕС в 

държавите — членки на ЕС. 

                                                 
1
  Трета държава е държава, която не е членка на ЕС. 

2
  Споразумение за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7) 

(„Споразумението за оттегляне“). 

3
  Преходният период може да бъде удължен, преди 1 юли 2020 г., еднократно до 1 или 2 години 

(член 132, параграф 1 от Споразумението за оттегляне). До този момент правителството на 

Обединеното кралство изключва такова удължаване. 

4
  С някои изключения, предвидени в член 127 от Споразумението за оттегляне, като никое от тях 

не е приложимо в контекста на настоящото известие. 

5
  По-специално, със споразумение за свободна търговия не се уреждат принципи, характерни за 

вътрешния пазар (в областта на стоките и услугите), като взаимното признаване, „принципът на 

страната на произход“ и хармонизацията. Освен това със споразумение за свободна търговия не 

се премахват митническите формалности и проверки, включително тези, отнасящи се до 

произхода на стоките и техния състав, нито забраните и ограниченията за вноса и износа. 



 

2 

По тази причина на всички заинтересовани страни, и особено на икономическите 

оператори, се напомня за правното положение след изтичането на преходния 

период.  

Съвет към заинтересованите страни: 

Доставчиците на услуги, попадащи в обхвата на Директива 2010/13/ЕС за 

координирането на някои разпоредби, установени в закони, подзаконови и 

административни актове на държавите-членки, отнасящи се до предоставянето на 

аудио-визуални медийни услуги, се съветват по-специално да извършат оценка на 

последиците от изтичането на преходния период, вземайки под внимание 

настоящото известие.  

След изтичането на преходния период правилата на ЕС в областта на аудио-

визуалните и медийни услуги, и по-специално Директива 2010/13/ЕС
6
 (Директива 

за аудио-визуалните медийни услуги), вече няма да се прилагат по отношение на 

Обединеното кралство. По-конкретно това ще има следните последици: 

1. ДЪРЖАВА НА ПРОИЗХОД И ЮРИСДИКЦИЯ 

Директивата за аудио-визуалните медийни услуги се основава на т.нар. 

„принцип на държавата на произход“, съгласно който доставчиците на 

медийни услуги
7
 по правило се подчиняват само на правото и юрисдикцията 

на своята държава членка на произход (както е определена в Директивата), 

включително когато техните предавания се получават и/или препредават в 

други държави—членки на ЕС.  

Директивата за аудио-визуалните медийни услуги съдържа конкретни правила 

за определяне на това коя държава от ЕС има юрисдикция по отношение на 

даден доставчик на медийни услуги в съответствие с принципа на държавата 

на произход. По-конкретно, такива доставчици са под юрисдикцията на 

органите на държавата членка, в която са установени, въз основа на конкретни 

критерии, посочени в Директивата
8
. Когато тези критерии не са приложими, се 

използват допълнителни критерии, определени за излъчващите чрез сателит 

                                                 
6
  Директива 2010/13/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 10 март 2010 г. за 

координирането на някои разпоредби, установени в закони, подзаконови и административни 

актове на държавите членки, отнасящи се до предоставянето на аудио-визуални медийни 

услуги (Директива за аудио-визуалните медийни услуги) (ОВ L 95, 15.4.2010 г., стр. 1). 

Тази директива е била изменена наскоро чрез Директива (ЕС) 2018/1808 за изменение на 

Директива 2010/13/ЕС за координирането на някои разпоредби, установени в закони, 

подзаконови и административни актове на държавите членки, отнасящи се до предоставянето 

на аудиовизуални медийни услуги (Директива за аудиовизуалните медийни услуги), предвид 

променящите се пазарни условия (ОВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 69). 

7
  Според определението в Директивата за аудио-визуалните медийни услуги. 

8
  По-конкретно, сред тези критерии са местоположението на седалището на доставчика, мястото, 

където се вземат редакционните решения за аудио-визуалните медийни услуги, и мястото, 

където оперира значителна част от работната сила, заета с предоставянето на услугите (вж. член 

2, параграф 3 от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги). 
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доставчици на медийни услуги
9
. В случаите, когато нито един от горните 

критерии не може да се приложи, компетентната държава членка е тази, в 

която доставчикът е установен по смисъла на членове 49 – 55 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. 

След изтичането на преходния период доставчиците на аудио-визуални 

медийни услуги, които понастоящем са под юрисдикцията на органите на 

Обединеното кралство (например защото са установени в Обединеното 

кралство по смисъла на Директивата), може да попадат под юрисдикцията на 

някоя от държавите — членки на ЕС, ако са изпълнени критериите, посочени в 

член 2 от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги. Освен това 

държавите — членки на ЕС, ще са свободни да предприемат всякакви мерки, 

които смятат за подходящи, по отношение на аудио-визуалните медийни 

услуги, които произлизат от Обединеното кралство в качеството му на трета 

държава и не отговарят на условията по член 2 от Директивата за аудио-

визуалните медийни услуги, при условие че те са в съответствие с правото на 

Съюза и международните задължения на Съюза и, когато е приложимо, са в 

рамките на Европейската конвенция за трансгранична телевизия
10

 (вж. 

съображение 54 от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги). 

2. ДЪРЖАВА НА ПРОИЗХОД И СВОБОДА НА ПРЕДАВАНЕ/ПРИЕМАНЕ 

Съгласно член 3 от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги 

държавите — членки на ЕС, гарантират свобода на приемането и не 

ограничават препредаването на тяхна територия на аудио-визуални медийни 

услуги от други държави членки на основания, които попадат в областите, 

координирани с тази директива. 

След изтичането на преходния период свободата на приемане и препредаване, 

определена в член 3 от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги, 

няма да се отнася до аудио-визуалните медийни услуги на доставчици от 

Обединеното кралство, които се получават или препредават в ЕС. 

Следователно държавите — членки на ЕС, ще имат право, въз основа на 

своето национално право и, когато е приложимо, в рамките на Европейската 

конвенция за трансгранична телевизия и други приложими разпоредби на 

                                                 
9
  Тези критерии са: държавата членка, в която се намира сателитната връзка или, при липсата на 

сателитна връзка в държава членка, държавата членка, на която принадлежи сателитният 

капацитет, използван от доставчика (вж. член 2, параграф 4 от Директивата за аудио-визуалните 

медийни услуги). 

10
  20 от 27-те държави — членки на ЕС и Обединеното кралство са страни по тази конвенция. 

Следните държави — членки на ЕС, не са страни: Белгия, Дания, Гърция, Ирландия, 

Люксембург, Нидерландия и Швеция (https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-

/conventions/treaty/132). Обхватът на конвенцията е по-ограничен от този на Директивата за 

аудио-визуалните медийни услуги, тъй като тази конвенция урежда само услугите за 

телевизионно излъчване. Аудиовизуалните медийни услуги по заявка и услугите на платформи 

за споделяне на видеоклипове не попадат в обхвата на конвенцията. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/132
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/132
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международното право, да ограничават приемането и препредаването на 

аудио-визуални медийни услуги с произход от Обединеното кралство
11

. 

Уебсайтът на Комисията относно правилата на Съюза за аудио-визуалните 

медийни услуги (https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/audiovisual-

media-services) съдържа обща информация за законодателството на Съюза, 

приложимо към аудио-визуалните медийни услуги. При необходимост тези 

страници ще бъдат актуализирани с допълнителна информация.     

  

Европейска комисия   

Генерална дирекция „Съобщителни мрежи, съдържание и технологии“ 

                                                 
11

  В членове 13, 16 и 17 от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги са предвидени 

специални правила за насърчаване на разпространението и производството на европейски 

произведения, като например запазване на минимална квота за европейски произведения. 

Съгласно член 1, параграф 1, буква н) от Директивата за аудио-визуалните медийни услуги за 

„европейски“ се смятат произведенията с произход от европейски трети държави, които са 

страни по Европейската конвенция за трансгранична телевизия на Съвета на Европа и 

отговарят на условията по член 1, параграф 3 от Директивата за аудио-визуалните медийни 

услуги. Следователно съгласно настоящата версия на Директивата и без да се засягат 

евентуални бъдещи промени в правната уредба, произведенията с произход от Обединеното 

кралство се смятат за европейски произведения дори след изтичането на преходния период, за 

целите на изпълнението на квотите по членове 13, 16 и 17 от Директивата за аудио-визуалните 

медийни услуги. 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/audiovisual-media-services
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/audiovisual-media-services
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